
,. 

fa a ca/a , y h~reda~ a hereáad , ~afia que por ftn os 
falt~ lzegar ! ! Serezs Mafa los umcos que habiten [obre 
la tt~rra? . Oygo al Señor : fu •voz ejia en mi _ozd o. o 1 

declaro , dICe , que ejla multitud de cafas , aquellas 
cajas tan grandes , y tan funtuofamente adornadas 
tjlaran todas defle,:tas , y fin perfona que las habite. ' 
. La Eloq11~nc1a ~rofana,nada tiene que fo pue
da comp~rar a la VIVeza d_e la reprehenfion que 
ha~e aqm el Profeta a los r~cos de fu tiempo, que 
ol~1dados -~ la Ley ~e D19s , por la qual havia 
a~s1gnado a ca~a. particular una porcion · de la 
Tierra de Prom1fs10~, con P,rohi~icion de enage
narla para íiempre , fe forb1an en fus dilatados 
ca~pos la viña, _la tierra , y la cafa de los que 
teman la deígrac1a de fer fus vecinos: 

ta reflexión qCle'añadé el Profeta no me pa
rece menos ~ióqu~nte, ~unque parezca -muy fon-

__..,ple : ,., In aurtbus meis Domjnu,s exercituum. Oygo 
al Senor : fu voz refuena en mis oldos. Mientras 
to~os eft/m atentos a fus deleytes , y que ninguno 
atiende a la Ley de Dios , .oygo cruxir fü trueno 
contra a9uellos ricos ambiciofos, que folo pien
fan en edificar , y eftablecerfe fobre la tierra. Ha~ 
ce Dios refonar a mis oídos una amenaza continua 
contra fus vanas empreífas , y una eípecie de ju-· 
ramertto , aun mas ef pan tofo que la mifma ame
naza, ~rque m~nifiefta , que efta prompto a dif
parar 1 y que es Irrevocable : Si non domus multie 
def ert; fuerint, &c. 

2. El miímo Profeta en otro paífage nos pinta 
con rafgos maravillofos ~l caralter del Mefslas. 
(5 6) Un nim pequeño nos ha nacido , y un hijo nos ha 

. . fido . 

1iu, datus e~ n:>~is . : & fafrus cft Admirabilis , Conftliarius, Dcus For-
. ( f~ Par,ulus ~#11$ cfi nobis, & li- l mlnlm cjas , &TOCabitur nomen ejus, 

( Heb, & cm) prmc1patus fupcr hu- tis, Pacer futuri fztuli, Priuceps pacis, 

fido dado. Su principado ejlarJ J.ok': fu_ efpalda ; y 
fa llamara el admirable- ; el Conft1ero ~ D!os , el fuer
le, el Príncipe del Siglafufuro , el Prtnctfe áe lapa~. 

Solo me detengo en e{\:a exprefs1on : Et erzt. 
principatusf-uper bumerum ejus. , 

Su Principadó eftara: (obre fus hombros, 
q~e tiene un (entido maravillpfo , y una ener .. 

" g1.a partiéular quando fe profundiza. , 
" Jefu-Chrifto n.acera ni~o , pero no eíperara, 

• ni á la edad, ni a la expeneuc1a pa(are.-ypar. N~ 
necefsitarade que le reconozcan fus Vafiallos, m 
de que le ayuden fus Ex~citos para füjetat a los 
rebeldes. Elmiíino (era fü fuerza, fu p~er , Y fu 
Reyno. Sera muy. diferente de lüi demas Reyes, 
que no pueden f erlo ·, fino tiene,n un eft~~o que 
los reconozca. ' y que buelvell a la. conc:'hc10n de 
un hombre particular, Íl fus Vaifallos rehuía~ obe◄ 
decerlos. Su autoridad no les pertenece , nt í~5a: 
de ellos fu origen , ni fü duracion. Pero el runo 
que nacera aun quando. parezca falto de todo, Y 
no fer capa~ de mandar, llevará todo el pefo de la 
Mageftad Divina, y del Reynado. (57) Todo lo 
foftendra con fu eficacia, y poder , y la f ~b~rana 
autoridad reíidira plenamente , y coñ fo_lidez Co
bre el : Et erit principatus fufer bumer~m tJUS, Nada 
lo probara meior , que el m1Cmo cammo, que ele: 
.gira para reynar. Sera precifo que tenga _por. SI. 

mif sno, y fin depéndencia de todos los medios e,x.., 

teri_orcs, un. foberano poder' para hace~fe ad?
rar de todos los hombres, no obftante la ignomi
nia de la Cruz 'de la qual fe havrá dignado encar-

Ccc 2 gar-
. • · fo · d' cnict & br~-

(~7) Pottans omnia verbo virtutlS I Deu5 m mtu me Y ' 
li 

chium fuum dominab1tur • - ·~· Heb. i. 3• . I1a,, 40. 1 o. t 

Eccc Dcus veftcr : cccc Dominus 1 

t ... 



·g~r~e , Y para convertir el iníl:rumento tle fu fü. 
plic10 , en iníl:rumento de fu victoria y en la 
mas !efplandecien~e f eñal de fu Reynado. ;, Sll 
1, Principado eftara en fus hombros. . 
, . Q!.!ando con algun cuidado fe eftudian las Ef
cnturas , f~ conoce , que es fiempre la fuerza de 
los penfanuentos , y la grandeza de los fentimie°" 
ros lo que forma fu hermofura. · 

,f 
§. IV. D E. s e a I P ¿ 1 o N E s~ i,. 

. ·1 • Cyro fue el m~yor Conquiftador, ~ Princi
pe ~as perfelto de quien hablan las hiftorias. La 
Efcntur~ nos manifiefta la ra~on. El mifmo Dios 
fe_rec~eo_ ~n formarle para el cumplimiento de los 
m1fencord10~0s defig;11os,que tenia a favor de fü 
Pueblo. Duc1entosanos antes de fu nacimiento 
le ~lama por fu, nombre , y advierte , que· el es 
quien le pondra la Corona en las fienes , y la ef
pada en la mano para hacerle libertador de fu 
Pueblo. . 

~58) Vetl lo,que die~ el Smor, °JCyro, qm es mi 
~hrijlo , le tome por la mano para f ujetarle las Na
oones , para auyentar los Reyes , para qm a fu vifi• 
fe ab~an ~odas las. puertas , y ninguna halle cerrada. 
Caminare delante de Vos , y humillare a /01 Granáts 
de la tierra: rompere las pmrtas de azero y de bron
"·. Soy el Senor, y no hay otro alguntJ, ~i bAJ 11ÍAs 
Dros '[Uf yo. 01 he puejlo las armas en la mantJ 1 no 
me baveis conocido. ' 

En 
(r8) Hzcdicit DominusChrillo ~ o I rz humiliabo. po~· •r-• e · h di d · ,..., ~ - comcram Y~?~ cu JU$ a pre en cxrer::m ) Ut & vetles fetreos confring:im E , 

íub¡1c1a:11 'ante faciem ejus "entes, & Dominus & non" -" 1·• • • • · go 
d (: & I'> • ' "" amp 1us : txtra or a rcgu,, vcrtam , ap~nam co- me non c/l Dcus. A~ t . & 
ram to januas , & p0rt~ non cL1udrn- j cognovifli DIC. e • AOQ 
Plr. Ego llQtc te ibo , & gloriofostcr- • 

' . . 

· En orro paífage manda a Cyro , Rey de los 
Perfas, llamados Elatniras .entonces, que m~rche 
con los Medos: da las ordenes para el fino, y 
cae Babylonia. (59) Marcha, Elam; M_ede ,jitia 
la Ciudaa,. En fo, Babylonia no bara fufpirar mas a 
los owos. (l!!e venga ahora a mi ?rden. ~e. fe 
una a los Medos. · ~e fttie una Ciudad enemiga 
de mi culto , y de mi Pueblo., ~e me obedezca 
fin conocerme : Q!.!e me íiga ª. c1eg~s: Q!!e . exe: 
cute mis voluntades , fin fer m de m1 confeJo, ru 
de mi confiaQza : y que enfeñe a. todos los Prin
cipes ., y aun a todos los hombres , como foy el· 
Dueño de los lmoerios , de los fuceífos , y aun de 
las voluntades pues igualmente me obedecen los 
Reyes , como ¡ada foldado de f ~s Exercitos , fi~ 
necefsidad de manifeftarme , m de exortar , m 
emplear o'tros medios que mi voluntad, que efta 
unida a mi poder : Ut faiant bi qui ah ortu fo
lis , & 'f#Í ah occidente, · quor1iam ab fque me non eJI. 
EgJJ Dominus, & non eJl alter. 

Q!!_e grandeza encierran eftas pocas palabras! 
'.Afaende ; '..&lam: Principe de los Perfas , marchad: 
Obfult ;·Mede: Yvos,Principe d~ 1~ Medos_,for
mad el.f'ltio: Omnemgemilum e1us cejfare fm: Ba: 
bylonia es tomada, y faqueada. EO:a fin poder. 
Se acabo fu tyranla. 

2.· Sintiendo Dios con tanto extremo la opref
.fion de los pobres , y de los debiles , cómo la . in◄ 
jufticfa de los Jueces , y de los Gran~es de la uer
ta. Efto es lo que la Efcritura nos pinta con tan 
vivos colores. 

· · ( 60) Ifa1as nos reprefenta a la verdad debil, 
teme-

< ~9) A(ccndc , JElam ; oblidc, Me- 1 Jiciu~ , ~ jufütia lo~gt llctic : q~ia 
~e : omncm gcmicum cjus cdfarc ftci. l comnc /º. plac~ ventas, & cq~tas 

· (60) CQ11vcrfwn di rctr~rí11111 j11- JIQDpotwtingredi. Et fa~a cft venw 

• 



' ,1 

temerofa , y tremula , implorando en vnno el i0 .. 

corro de los Jueces , prefentandofe inutilmerite 
anre todos los Tribunales, fin hallar amparo al-, 
guno. De todos es defayrada , puefta en olvido, 
arrafrrada por los fuelos .. El valimient-e vence a 
la . juftici~ ,·y. e! hombre de bien es entregado en 
las manos del mJuíl:o : EJ Señor la ha vijfo , · dice el 
Pro~eta .' ! fe han ofendido fus ojos de ver , que ya no 
hay ;u.fttcta en el 1'?undo : Ha vijio que no queJ.aban 
hombres fobre la tterra , y ha qtJedado bierto de ef
f anto, viendo 9ue n_in~un~f'-oponia. J. ejlo1 drfordenes. 

Su füenc10 da a entender , que no v~ ~ftos 
defordenes , o que le fon indiferentes. Pero no es 
afsi , dice el Profeta en otra parte. Todo fe d.if
pone para el Juicio , fin que lo pienfen los hom
bres~, ( 61) Efia prefente el Juez invifible , y efta 
en pie para tomar la defenfa de..los que·no tienen 

1rai. 1,13• r.r, •. otra; y pronunciar contra los inJuftos·, y a favor 

.---

d~ los debiles , y pobrecitos una Sentepcia muy 
diferente: El Señor mirara en Juicio con IOJ antiguos, 

• y los Prin.ipes de fu Pueblo. ~ ! fois :ivofo!ros los 
que hAveis defpojado la viña. Los defpojos d~J pobre fe 
'l)en en vue.ftras ca/as. ¿ Por qtu pifais a mi Pueblo? 
¿-Por que dejlruis a los pobres , dice el Señor ,, el Dios 
ile los Exercitos ? Nada es mas vivo, ni mas elo
quente que el cargo , que Dios hace aqul a los 
Jueces, y a los Principes de fü Pueblo .. Q!!e ! vos, 
que haviais de defender a mi Pueblo como. a una 
.viña de que eftais encargado ; vos, que haviais d~ 

fer.-
. bl'. i 
1n o 1v1on~ : & q~i. reccfsi~.ª malo, 1 j~~candos eopulos. Dominus. ad jn-
przdz pat111t: & . v1dic ?º~mus , ~ ~JCJ~m vcn!ct. ~m f~bus popu-
malum app~r~t m oc~~ e¡u~ , q u1a lt fu1 , & pnnc1p1bus e¡us. V os enim 
non~ ¡ud1c1u'.11. Et v1d1t. q111a non ( Heb. & vos) dcpafü cfüs vineam. 
dl v1r: & aponatus dl , qwa non cll R · · · d ,., 
4ui Q<curm. ap1na _p~upensulUl orno venra. ~a-

(
6 ) S d , .¡· d ( tt b re atterms pop um meum, & ,~cllS 

1 tat a JU ,c:1n um ne , pauperu1t1 commolitis , dicit Dominus 
conccrrandum) Dominus , & ftat ad DCU:S cxercituum?_ 

DE LA'E~CR.tTURA SAGJlADA. 391 

Ccrvirla de. muro, y de baluarte , fois vo'fotros los 
que la ha veis arruinado , y deíl:rui"do, com~ íi e~ 
fuego # la huvieíf~ qu~mado: Et vos depa.ftt e.ftu 
l()ineam. Aun íi huv1elfe1s governado con modera
cion a vueftros hermanos, fin arruinados entera .. 
mente. Pero defpu~s de haver defpojado a mi ~ue.:.. 
blo , le poneis en la prenfa para facar algun Jugo 
de f us hneífos atteritis; 'y para acabar de redu
cirlo a polvo l~s llevafteis al Molino , commilitis. 
Pretendeis -acafo ocultarme vueftros robos , y ra
piñas , convirtiendolos en fobe~vi~ muebles c~n 
que adornais vueftras cafas. He mirado con OJOS 
atemos , y zelofos quanto perteneda a v_uefi:ro 
hermano , y lo. ha veis robado. L~ eftoy viendo, 
a pefar de las diligencias que hace1s para ocultar~ 
melo : Rapina pauperis in domo vejlra. Todo da-. 
ma venganza , y la alcanzara_._ Ella reca~!ª, fobr~ 
vofotros, y fobre vueftros h1J0S ~ y el htJO, de un 
padre injufto , heredero de fu delito , lo fera tam~ 
bien de mi col.era. • 

* Es fa fuc!"t~ del 
texto original. 

(62) Defdicbados de vofotros , dice en otra par-
te , los que f abricais vuejir$s ca/as co~ la /angr~ 4el u. 

Pueblo. Def de el centro de la pared grt~a~a la pte1ra 
contra vofotros : y la madera que jirve a l1ga1'el edifi
cio, ·darate.ftimonío contra vofotros. 

Un caralter bien opuefto a efte , vemos en la 
per~ona de Job , que era modelo d~ u~ b~en J~ez, 
y de un buen Príncipe. ( 63) La corn¡áfsJof1 , dice, 

Habac. 21. n, 

me 

(61) Vz qui zdific:at civitatc:m in I p_illum _cui _non crat adjut?r. 1lc:nedic-
fanguinibus •.. ~ia lapis de paric:- t1? pc:mun fupcr me venieb~c.,~ cor 
te damabit : & lignum , quod incer VJduz confolatu~ . fum. J ufüna !ndu-
junauras zdificiorum dl rerPondc- rus fum : & vc:füv1 me:, faut vdl:imen-
bic. ' 1 to & ~adcmatc , juüiáo meo. Ocu-
• .(6J) Ah infancia mea crcvit mc:cum l lus fui czco , & pes cla~do. Pattr 
mif◄_erario (Heb. educavit me) & ab era!° _pa~pcrum . , ;-<;:ont~r~bam mo-

. . . . las 101qw , & de dcntW11i illi~s ,ufc. 
uccro mams dcdun_ tllam ••. Libe- rcbam przdam, 
rab.un paupc:rcm vocifcr~em & pu - • 

Job cap. 3r. 18. 
y cap, ljl,U, 17• 



·391., DE t'A !to~E~éu 
me cr10 'f alimento defde m . . ,r, . 
guia defde el feno de mima~ tn1anc~a ,y !a tt/.·Vt por. 
Jujlicia, que mefe , re .... Mt vejitdura era fa 
d . . ruta como de manto L ·¿ 
e mu ;uicios era mi Di d . • a equt ad 

9ue con fus clamores edia ª. e~a~ Libertaba fli pobre, 
no teniaproteélores Pe ./,uffbrczla ,y al huerfimo que 

I . on101a a e corazo d l . 
y e que ejf aba pereciendo me Jl n e a viuda, 
Era el ojo del ciego y I p., d e;aba de bmdiciones.' 
de los pobres .•. Rom ¡: la: te. e coxo. Era el Padre 
árrancaba fu prefa ~e entre 'fo:1:~das del injujlo , y le 

3 
C l . , tentes. 

. onc mre con uha defc . . 
ro muy diverfo de la cnpc1on de un gene. 

s antecedentes . 
nos notable y es la de , pero no me-
el mifmo Di~s nos h t un cdavallo de batalla~ que 

(
6 ) a raza o en el Libro d J ,_ 

Job J9, 19,lJ, ¡, 4 ¿ Haveis fido vofotros d' o· ~ Ou. 
os que baveis dado al c ll ' ice 10s a Job, 

· i Los que le bicijleis te -tf ª 0 la fuerza , f el valor? 
al trueno < ·Le b . ~1 _e con un r~lincho /emejante 
una lanuo.lia a;reiif,s tnq~teto, J' le hanis faltar como 

o 'J• , mt mo ttem"o I to de fus narices . r , que con e movimien-
ror? Efaarva con emtpª~i(i,eff~ fu fiereza' e in/pira ter-
ft 

te ,a turra "'e•II- ' 11 
,U ,t: • anza en fu fuerza Va a 'J ".f•ª umo de con-

armatlos,fe ríe de fu.te encontrarfe con los hombres 
ni de bolver atrat a vijl: 'J7 ~~~capaz de tener,· 
detener fu inquietud fiufi a e_¡p a .. No pudiendo 
! la unde t1 nofi t' Y . ~gojidad , htere la tierra 

' J e ranqutltza J l · ' la trompeta. Pero nu ndo , as primeras voces de 
tonces dice . 11.nu} d:zl a , Ofe ,a feñai derifsiva' en-

. -:z e va,or Dtijlinu 
to , attn antes ljr«fl . · oue,romo por el olfa-

e empteu ' que vtt a darfe la bata-

• (6~) Nwnquid przbcb' fi • lla. 
hi.:::i; ª:! circ~mdab~ :~~ :;~ l ~rr:~~m J0

ñabit pharerra ' vibra-

quali locufias urcb::rit:~~~ ~m meru forbct t:r::· ~~ u! frc-
terror. 'Tcrr:im un~ fod' :Jus bz fouare clangorc~ Ub~ }tu: 
audaélcr: ÍA occurtum !t : tx t_,1t I b11ccinam 'dicit' Vah j p J au itnt 
ContCIDlllt pavorcm, :Cfl::~~is. t~r bdlun1, cxhortatio~dl odo~?-

-0· uilllat11m o:crntus. ~, & 

·-
DE LA EscRtru1i.A SAGMI>A, 393 

1/a •. Parece que oye las ord.eneJ de los Ge11trales, y par-. 
ticipa del confufo ruido del &ercito. , 

Cada palabra neccfsitaba de una explicacíon, 
para venir en conocimiento de Cu primor. Me de
tendre folo en las ultimlS , porque parece dan al 
cavalio una efpede de entendimiento , y de pala- · . 
bra, 

Los Exerciros para ponerfe en ·orden de ba-
talla, gaftan mucho tiempo , en el que efüm a la 
vma, y. en prefencia unos de otros , fin moverfe. 
Todos lo~ movimientos tienen Cu feñal particular, 
y las diferentes voces , o diverfos roques de la 
trompeta , dan a entender a los Soldados quanto 
deben executar . .Efra lentitud canfa al cavallo. 
Como efta pronto al primer fon1.do de la trompeta, 
lleva con impaciencia., que [e haya de avifar tan
tas veces al Exerciro. Murmura en fü interior de 
todas efras dilaciones, y no pudiendo eftarf e quie
to , y menos fer defobeaiente , efcarba continua .. 
menee la tierra con el pie,quexandofe, a fo modo, 
de que fe pierda inutilmente tanto tiempo en mi
rarfe , fin entrar en la accion , y fin hacer cofa al
gum : Fervens , & fremens Jorbet terram. De[ pre
cia impaciente , y tiene por vanas todas las f eñales, 
que no fon decifsivas , y que folo demueftran al
.gana funcion, que a el no le ocupa: Nec reputat 
tubr fonare clangorem. Pero al ver que va de veras, 
y que el ultimo toque de la trompeta anuncia la 
batalla , entonces muda todo fu-afpelto. Dirán 
que difringue , como por el· olfato , que fe va a 
entrar en el combate, y que ha oído claramente 
la orden del General , corre[ pondiendo a los con.., 

· fufos gritos del Exercito , con un relincho , que 
mueftra fu alegda , y fu arrogancia : Ubi audieril 

'fqm.II.. . Dd<\ bt'c--. 

l • 
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bucci,r~m , tlixit , Vah ! Procul odoratur bellum, ex
bortattonem ducum, & ululatum exercitus. 

Comparenfe a efra fas admirables dcfcripcio
nes' que ~omero' y Virgilio hicieron del cava
_110, Y vcran quan fuperior es efta. 

§. V• f I G U R. A s. 

S~da materia fin fin querer recorrer todas las 
cfpecie~ de fig,nr~s ' que fe _hallan en la Eícritura. 
L_o~ pafia ges ya cnados encierran bafrantes. Afiá
due algunas ' y fobre todo de las mas comunes 
como fon· Ja Metafora' la Similitud' la Repeticion: 
el Apoftrofc, y la Profopopeya. 

I. Metafora, y Similitud. .J 

( 65) Siempre be temido la colera de Dios comfJ 
ond~s fu/pendidas fob;~ "!' cabez.-i ' myo pefo 'no hi 
podido foportar. ¡ Q!!e idea de la calera: de Dios! 
mus ondas > que todo lo forben ' uri pefo que ater
ra! Y rompe : lram Domini portabo. ¿ Como po
dre mos llevarla por una eternidad? 

:1,a magnificencia de Dios ref peéto á fus ef
cog1dos , no _es menos dificultofa de comprehen
der' Y explicar. (66) Los embriagara confus bie.
neJ , y lo! inundara con tm torrente de delicias. 

Hay _orr~ embriaguez bien terrible rcfervada 
~~ra los 1mp10s. (67) Seras embriagada de doloru 
étice un Profeta a Jl·rufalem reprobada. BeberJ; 

la 
• ff.1) Scn~ptt_ quaG niment~ fu~r (6?) Ebrimtc & dfllorc r lcbc-
111c flu~us t1m~1 Dcun,, & r1>n.!u~ c¡us ris : c:ilice m:rroris & trillit. epC ¡¡ 
ferre IIJO potw ( . . 1f, 3 u: 

(
U) In b · ·b • b b ;>rons tuz Samari.r. Et bib~ illum & 

_e na umvr a u ert~_tc <lo- Cp;Jtabis ufqu,· aJ faces, & frarrnc~ta 
m~áb;u.i: · & torrtntc voluptatlS tuz j ejus dcv.Jrabis , & ubcra tu~ fa~rabis: 
po. 15 CI/S, quia ego locutus fum,alrDominusl'.>eus. 

DE. LA tSCRITURA SAGRADA. 39.5' 

la mifma cop.1 que bebio tu hermana S.-imaria, que ejl.a 
Jiena de defconf-r«los , y t1'ijiez.a. La beberas baJla las 
bcces. Te veras obligada a comer ftu fragmentos , y m 
elexcejfo de tu difefperacion rafgaras tu pecho. Por
que foy yo quien afsi lo ha difpztejlo , dice el Senor. 
Efra es una horroroía pintura de la rabia de los re
probos , pero muy inferior a fa realidad. 

2. Repeticion. 

( 68) Como me he dedfrado a arrancarlos, y a def
t~uirlos ,y a difipar/os , y a pcrder/01 , y a afligirlos: 
afsi me aplicare a edificarlos ,y a plantarlos, dice el 
Senor. La conjuncion tantas veces repetida., feña .. 
la como otros tantos duplicados golpes de la ira de 
Dios • 

(~9) Ha ca'ido Babylonia, ha cazdo ejla gran Ciu,. 
dad, que hizo beber a todas las Nacionesel vino em
ponzoñado de fu pr1htucion. Eíla repeticion , que 
tambien fe halla en Halas , denota , que la calda 
de aqu~lla gran Ciudad , parecera increíble , y 
que para creerla fera precifa la repeticion de tan 
eípantofa noticia. 

(70) Ahora mifmo me levantare , dice el Smat•: 
ahora mifmo Jelfalare mi grandeza: y ahora mifmo 
pare refplandtcni mi. poder. Qge quiere decir, que 
de( pues de · ha ver parecido dormido por mucho 
tiempo, defpertará por fin del fueño, para tomar 
abiertamente la defenfa de fu Pueblo, y que eíl:e 
dia ha llegado : nunc, nrmc. Aun con mas fuerza 

Ddd 2 fe 
(68) Sicutvi~vifupercosutcvcl-1 magna: quza vino irz fotnicaúonis 

Jcr~m : & dcmolircr, lll: difsiparcm, & fuz potavit omncs gentes. 
d1tp_crdcrcm, & a~ft}gcrem: Ge vigila- (70) Nunc confurgam , dicit Donü-
bo tupcr cos ut cd1ficcm, & plan.en,, nu,: nunc o.al.tabor: 11unc fublcvi-
ait Dominus. bur, 

(6¡) Cccidic, midlt Babylon illa , 

Jcrcm. JI, :8. 

Apoc. 24. 8. 

Iw, 21.,. 

Iíai. 34- 10, 
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fe explíca Dios por el mi[mo Profeta: (71) Hajla 
ahora be callado , y he guardado el jilencio , be eflado 
con paciencia : pero ahora bar, que me oygan como a 
una muger que ejia ,on los dolores Je parto : todo lo 
dejlruire, todo Jo aniquilare. 

3. Apoftrofe , y Profopope.ya. 

Eftas dos figuras fuelen ir juntas muchas ve
ces. La ultima confifte principal.mente en perfo
n~lizar las cofas inanimadas , preftandoles fenti
m1ehto , y palabra , o dirigiendoles el difcurfo. 

En el Pfalm. 136. es un Ciudadano de Jerufa~ 
len , defterrado a.Baby lonia, que trifremente [en
tado en la orilla del Rio , que regaba efta gran 
Ciudaq, exhala fu dolor , y fus qucxas , bolvien
do los ojos acia fu amada patria. Los dueños en 
cuya caía eftaba cautivo, le inflaban a que lós di
virrieífe con fu voz acomp;iñada del inftrumento; 
y penetrado de dolor , y de indign acion , excla-
01?: (72) ¿ Como cantaríamos el Can tico del Senor 
en una tierra eftrangera ? Si llego .i Q/v,id.arte , o Je.
rufa/en, que olvide quanto [abe mi mano derecha , y 
fe qtlede mí lengua pegada a mi p.iladar ,ji no me 
acordare de ti. ¡ ~e tierno, y laftimofo efta el dif
curfo de efte JudiQ deftcrrado cQn efte Apoft rofe, 
que hace a Jerufalem ! Pienía eftarla viendo , y 
hablar.do , le protefta con juramento, que -defea 
perder la voz , y el ufo de la lengua , e igualmen
te el de Ju mano , apr.es que olvidarla , y fer par
ticipante de las falaces alegrlas de Babylonia. 

Los 
1 

(71) Tacui ícmpcr, filui, pariens 1 tus füerorui , Jcrufaltm, oblivioni de. 
_fui : fiCllt p~ttUric!n~ !oquar: difsipa- 1 tur ( Htb, oblivifcatur} descera mea. 
ho &::ibforbebo limul. · . . Adhimat lingua mea faucibus mtis, li 

(-:-1) Q!!onlOdo c.1mah1mus cant1- 011 mcmincrouii. • 
c11111 Domini in m-ra alicua ? Si obli-

0 
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Los Efcritorcs Sagrados hacen un maravillofo 

ufo de la Profopopeya,de quien repcúdas veces es 
Jerufalem el objeto. Dare un_ exemplo faca~o de 
Baruch, cuyo Profeta defcnbe la defgrac1a de 
los Judios conducidos en caut,iverio a Babylo~i~. 
Introduce a Jerufalem como a una madre afl!g1-
da , pero rendida a las difpoíidones de ~u Dio~, 
·por mas rigur ofas que fean, que exhorta a fu~ hi
jos obedezcan el Decreto , que los fente~,1~ a~ 
deftierro; que llora fu foledad , y fus m1fenas; 
que les reprefenta, que es un juO:o caO:igo de fus 
prevaricaciones, e ingratitudes ; que les da falu
d.1bles confejos para enfeñarlos a que hagan buen 
.ufo de fu pefada efdavitud ; y' finalmente, que 
llena de rnnfianza en la bondad , y en la promeífa 
de Dios , los aifegura un gloriofo regreffo. Habla 
de[ pues ell'rofeta con efra mif ma Jerufalcm , y la 
confuela, con la efperanza de la buelta de fus hi
jos, y dé todas las ventajas que la feguirán : Exue 
te,Jerufalem ,Jlola luélus, efr- vexatio~is tuie,_ ~ in
due te decore , & honol'e e1us , quie a Deo ttbt eft, 
fempit,mt glori; .•.•• Nominabit~t~ enim nomen_ tuur_n 
a Deo in fempiternum: Pax Jujim~,& bQnor put~tu. 

Nada es mas comun en las Sagradas E[cntu
ras , que el perfonalizar la Efpada del Seño~. -<..73) 
•Dios la ,manda: ella fe a.fila, fe-pule.., y fedifpone 
a obedecer , patte .en' el. inftante feñal.ado, y va 
-adonde Dios la embia , devora a fus enen:gos, 
engorda con fus carnes , fe embriaga con fu fan-

gre, 

(n) Muero, muero I e_vagi~ _te ad l ne , _in~raífatus cft adipc, 
occidcndup¡; hm_a te ut 1ntcrlia~ & Ifa1, 34• 6. . . 
F ~lgcas ... Glad1us ~~cutus efi , & Devorabir gladius_ , & íatunb1t11?, 
l1matu~. Ut c:zdat ."1aimas ,exacurus & incbriabiturfangu1nc corum, 
d\: utíplcndcat,limatus cfr. ) Jtrtm, 46, 10, 
f,,:.tcb. u. 1,1, 2. 8. CJ' 9. 1 o. 

<,ladilló l)qmfni replct115 cfi fangui- l . , 
l 

l!atuch. c. •· i• 

) 



Jercm. 47, 6. 7, 

Gener. c. 3, 

Loogin, 

' 
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fire , ·y fe enardece en fu deíl:rozo; y de[ pues de 
haver execmado las ordenes de fo Señor, buelve 
a ponerfe -en fu bayna. El Profeta Jer~mias junta. 
taíi fiemprc todas dl:as'idcas en un Colo-paífage, 
añadiendole otras aun i:nas vivas: (741 ¿ O Efpada · 
del Scnor , no defcanfaras nunca ? Buelve a tu hay: 
na , enfriáte , y q.ueda ·~n jilencto. ¿ Como havia de 
defcanfar ·, repB.ca el Profeta,ji el Senor la ha man
dado acometer a Afcalon , y es am en donde le or4e--. 
no haltarfe? 

1 

11 .. [. 

l 
§. VI. PASSAGES SUBLIMES. 

. . .,. 
, , t ' · l . 

' 

Dixit Deus ,jiat./ux; & faé1a cjl lux. El origi~ 
nal dice: Dixit Deus ;fit lux; & fuit lux; y cita 
con 'mucha mayor viv~za·. 'Dixo Dios : fJ.!!:,e la /u z 
fea ; y la luz f ué. ' · , : . ....,. , 

¿ Adonde eíl:ab'a·un inftante antes?¿ Con10 ha 
podido nacer del feno mifmo de las tinieblas?Cori 
la lnz , todos los colores , de quienes es mad~e,. 
hermofearon a la naturaleza. El Mundo,hafrn en
tonces fepultado en la obf curidad , falio como fe-: 
gunda vez del c~ntr~ de la nada. Na da que~o fin 
adorno al verfe iluminado. 

Efto produxo una fimp~e palabra, cuya µta-
9eftad fe hizo fentir hafra de los Infieles., que re 
a:dmiraroriti'~ qüe Moyses hide-ífe hablar al-'S~ñor 
como Dueño; y que en vez de ufar exprefsiones, 
que a un ignora.me h:w'rlan parecido magnificas, 
fe haya contentado con eíl:a : Dixo Dios , que_ la 
luz Jea; y la luz fue. . 

En-cfeéro, efre motio de pénfai es el,1nás oo-
. ble, . 

(74) O muero Domini .' uíqu~quo I quiefc~ i ci1m Dominus pr:rcep eric ~ . 
non quieíccs ?, Ingredere m vagmam I adv_er_lu~ Afc.ilonem •.• 1b1quc condi. 
tttalll , refrig<:rare, & lile. Q!!?modo xem 1lh? 

1 
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ble , y n~s elevado. Para cdar la luz'( y lo miC. 
m; d Univerfo) no hizo Dios 1'nas que hablar: y 
aun és decir mucho; no hizo mas que quererlo. 
(75) La voz de Dios es fu voluntad. Habla ma~-
dando, y manda por fus Decretos. · 

La vulgata minora algo la fuerza de la cxp.ref
fion : Dixo Dio; , que la luz fea becba, y l.a luz fue 
hecha. Porque el verbo hacer tiene e ntr•e lo~ hom
bres diverfos grados , y fu pone una fue e[s1011 de 
tiempo , parece en algun modo reta_rdar _la obr~ 
de Dios , que quedo hecha en el nufmo mftante 
q_ue quifo, y tuvo en el mifmo ~oda fu perfec-
c10n. . 

· En efre mifino eftilo ha~e el Profe ta Ifalas ha-
blar a Dios , quando profetiza la toma de Baby
lonia por Cyro~ (76) Soy 

1
el Senor, baced~r de ta~a_s 

Lis cajas : yo falo ejlendz a los Cielos , y nm~uno ~é 

ayudo quando aJfegure la tierra.: •. Yo fay qutm dtxo. 
al abyfrno. *: Agota# , pQ~dre en foco_ tu~ agu~s. -
º3ien dixo a Cyro: Vos [ol!., el Pafior de ,m r~_ba.n~, 
y rnrnplireis rni voluntad en todas las cofas.fJ!!,zen dt.., 
xo a Jerufalem : Seras reediji~ad a ; y al Templo :_. St--: 
1'as fundada de nuevo. • 

El Rey de Syria , y el de Ifrael havian fura.: 
do dcfrrulr a Juda ' y parecían infalibles los llle
.dios que ha.vian difpuefto para arruinar~ efte Rey-

no. 
(7~) Dlcm Dei , voluitfe dl. 1 ·cua arefaciam. ~¡ d.ito Cyro: Pálloi 

s. Fucber. • . me~esb,_ & onmel~l vJolunta1tcm-r;~ 
·r J {i & compJe 1S, ~1 < ICO Ct'U a cm: • 

Na~ur;r o¡mexlu_cem ocutuse ·, I fica:beris· &templo;Fundabei'is. 
creavtt. S'ermo.De1, volunt~s cft:opus ¡rr , ' i·8 • 
Dei, natura cft. \ 'Jar. 44• 14• ·q, • 
S. ;imbrof. * Señala el Eufrates .' que 

(76) Ego fum Doinirius , fuciens C yro deseco para tom/1.r a B-a:: 
t,mnia: ,xtcnucns ca:los folus, dbbi~ by!Dríia. ' 
lic:ns tcrrnm , & nullus mecum ... ~1 \ ·, 

t!1co prófundo : Defol;i.tc , & fl.~!11-Ula " 
. . l 4.. , . :J ~ ... lt , 1,;; 

' ' 


